Satzgefüge
для грамматич. справки: http://grammade.ru/grammar/satzgefuge.shtml
Сложноподчиненное предложение
	1. der Subjektsatz

придаточное предложение подлежащее, субъектное предложение
	Субъектное придаточное) выступает в функции подлежащего главного предложения. Субъектные придаточные отвечают на вопрос подлежащего:  wer? - кто? was? - что?  и вводятся преимущественно союзами dass или ob, относительными местоимениями, относительными (в т.ч. местоименными) наречиями.
	Dass du da bist, freut mich. Was freut mich? 
Dass sie ihr Versprechen vergessen hat, wundert niemand. То, что она забыла о своем обещании, никого не удивляет.

Wer fertig ist, kann gehen. Wer kann gehen?
Wer wagt, gewinnt. Кто рискует, выигрывает.

	2.
der Prädikativsatz

придаточное (предложение) сказуемое
	Придаточное сказуемое выполняет функцию предикатива (именной части сказуемого) в главном предложении, то есть сказуемое главного предложения состоит из глагола-связки sein + придаточное сказуемое. Придаточное вводится союзами dass (что), als (als ob, als wenn) (как будто), а также относительными местоимениями (der и др.) В главном предложении обычно употребляется коррелят es, so, der, derjenige.
	Die Frage ist, ob er bleibt. Was ist die Frage? 

Sie heißt, wie ich heiße. Wie heißt sie? 

Du bleibst, was du warst. Was bleibst du?
Sein Problem ist, dass er immer etwas vergisst.
Его проблема в том, что он всегда что-нибудь забывает.

	3.
der Objektsatz
придаточное дополнительное предложение
	Придаточные дополнительные предложения отвечают на вопросы косвенных падежей с предлогом и без и вводятся при помощи союзов dass (что), ob (ли) и союзных слов wer (кто), was (что), wo (где), wohin (куда), wann (когда), wie (как), wen (кого), wem (кому) и др.
	Er fragte, ob ich heute ins Kino gehe. Он спросил, пойду ли я сегодня в кино.

Meine Freundin erzählte mich, wie sie ihren Urlaub verbracht hatte. Моя подруга рассказала мне, как она провела свой отпуск.

	4.
der Attributsatz
определительное придаточное предложение
	Придаточные определительные предложения отвечают на вопросы welcher? (какой?, который?), welche? (какая?, которая?; какие?, которые?) welches? (какое?, которое?), was für ein? (что за?, какой?), was für eine? (что за?, какая?) и вводятся относительными местоимениями, которые согласуются с существительным в главном предложении в роде, числе и падеже.
	Das ist der Student, der gut Deutsch spricht.
Это студент, который хорошо говорит по-немецки.
Der Bus, auf den wir warten, verspätet sich.
Автобус, который мы ждём, опаздывает.

Das ist der Rechtsanwalt, dessen Namen alle gut kennen.Это адвокат, имя которого все хорошо знают.

	5.
der Kausalsatz
придаточное предложение причины
	Придаточные предложения причины отвечают на вопрос warum? (почему?) и вводятся при помощи союзов weil и da (так как, потому что). Эти союзы совпадают по значению, но в их употреблении есть разница. Союз da употребляется чаще в том случае, когда придаточное предложение стоит перед главным.
	Meine Kollegin konnte mir gestern nicht helfen, weil sie keine Zeit hatte. Моя коллега не могла мне вчера помочь, так как у неё не было времени.

Da ich heute Zeit habe, gehe ich ins Kino. Так как у меня сегодня есть время, я иду в кино.

	6.
der Temporalsatz
придаточное предложение времени
	Придаточные предложения времени отвечают на вопросы wann? (когда?), seit wann? (с каких пор?, с какого времени?), wie lange? (сколько?, как долго?) и вводятся союзами als (когда), wenn (когда, если), sooft (всякий раз, когда), während (в то время как), solange (пока), bevor (прежде чем, пока не), ehe (прежде чем), nachdem (после того как), sobald (как только, едва), bis (пока не), seit (с тех пор как), seitdem (с тех пор как).
	Heines Kinderjahre fielen in die Zeit, als Napoleon mit seinen Truppen das Rheinland besetzte. Детские годы Гейне выпали на время, когда Наполеон со своими войсками занял Рейнскую область.
Wenn du Hunger hast, mach dir ein Brot.Если ты хочешь есть, сделай себе бутерброд.

Während bei uns das Schuljahr am 1. September beginnt, beginnt es in Japan im April. В то время как у нас учебный год начинается 1 сентября, в Японии он начинается в апреле.

	7.
der Bedingungssatz

придаточное условное предложение
	Придаточные условные предложения отвечают на вопрос unter welcher Bedingung? (при каком условии?) и вводятся при помощи союзов wenn (если) и falls (в случае, если).
	Wenn ich morgen Zeit habe, gehe ich zu meinem Freund.Если у меня завтра будет время, я пойду к своему другу.

	8.
der Finalsatz
придаточное предложение цели
	Придаточные предложения цели отвечают на вопросы wozu? (для чего?), zu welchem Zweck? (с какой целью?) и вводятся при помощи союза damit (чтобы).
	Der Vater wollte mit dem jungen Wolfgang nach Italien fahren, damit der Sohn die italienische Musik studierte.Отец хотел поехать с молодым Вольфгангом в Италию, чтобы сын изучал итальянскую музыку.


